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نم لما تَحما وهاممكا نٰتٍۢ مرن ثَمم جا تَخْرمو ۚ ةاعٱلس لْمع دري هلَيا ۞

انثَ و تَضع ا بِعلْمهۦ ۚ ويوم ينَادِيهِم اين شُركآءى قَالُوا۟ ءاذَنَّٰكَ ما منَّا من

شَهِيدٍۢ
قیامت کے علم کا حوالہ اس ک طرف دیا جاتا ہے (یعن قیامت کا علم اس کو ہے) اور نہ تو پھل گا بھوں سے نلتے

یں اور نہ کوئ مادہ حاملہ ہوت اور نہ جنت ہے مر اس کے علم سے۔ اور جس دن وہ ان کو پارے گا (اور کے گا)
خبر ہ (ان ک) کو یں کہ ہم میں سے کس یں گے کہ ہم تجھ سے عرض کرتےیں تو وہ ک اںک کہ میرے شری

نیں
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وضل عنْهم ما كانُوا۟ يدْعونَ من قَبل ۖ وظَنُّوا۟ ما لَهم من محيصٍۢ
اور جن کو پلے وہ (خدا کے سوا) پارا کرتے تھے (سب) ان سے غائب ہوجائیں گے اور وہ یقین کرلیں گے کہ ان کے

لئے مخلص نیں
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 يسـم ٱنسٰن من دعآء ٱلْخَيرِ وان مسه ٱلشَّر فَيـوسۭ قَنُوطٌۭ
انسان بھلائ ک دعائیں کرتا کرتا تو تھتا نیں اور اگر تلیف پنچ جات ہے تو ناامید ہوجاتا اور آس توڑ بیٹھتا ہے
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ولَئن اذَقْنَٰه رحمةًۭ منَّا منۢ بعدِ ضرآء مستْه لَيقُولَن هٰذَا ل ومآ اظُن ٱلساعةَ

قَآئمةًۭ ولَئن رجِعت الَ ربِ انَّ ل عندَهۥ لَلْحسنَ ۚ فَلَنُنَبِىن ٱلَّذِين كفَروا۟

ۢيظذَابٍ غَلع نم ملَنُذِيقَنَّهلُوا۟ وما عبِم
اور اگر تلیف پنچنے کے بعد ہم اس کو اپن رحمت کا مزہ چھاتے یں تو کتا ہے کہ یہ تو میرا حق تھا اور میں نیں
خیال کرتا کہ قیامت برپا ہو۔ اور اگر (قیامت سچ مچ بھ ہو اور) میں اپنے پروردگار ک طرف لوٹایا بھ جاؤں تو میرے

لئے اس کے اں بھ خوشحال ہے۔ پس کافر جو عمل کیا کرتے وہ ہم ان کو ضرور جتائیں گے اور ان کو سخت عذاب
کا مزہ چھائیں گے
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واذَآ انْعمنَا علَ ٱنسٰن اعرض ونَـا بِجانبِهۦ واذَا مسه ٱلشَّر فَذُو دعآء عرِيضٍۢ
اور جب ہم انسان پر کرم کرتے یں تو منہ موڑ لیتا ہے اور پلو پھیر کر چل دیتا ہے۔ اور جب اس کو تلیف پنچت ہے

تو لمب لمب دعائیں کرنے لتا ہے
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قُل ارءيتُم ان كانَ من عندِ ٱله ثُم كفَرتُم بِهۦ من اضل ممن هو ف شقَاقٍۭ

بعيدٍۢ
کو کہ بھلا دیھو اگر یہ (قرآن) خدا ک طرف سے ہو پھر تم اس سے انار کرو تو اس سے بڑھ کر کون گمراہ ہے جو

(حق ک) پرلے درجے ک مخالفت میں ہو
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سنُرِيهِم ءايٰتنَا ف ٱلءافَاقِ وف انفُسهِم حتَّ يتَبين لَهم انَّه ٱلْحق ۗ اولَم يفِ

بِربِكَ انَّهۥ علَ كل شَءۢ شَهِيدٌ
ہم عنقریب ان کو اطراف (عالم) میں بھ اور خود ان ک ذات میں بھ اپن نشانیاں دکھائیں گے یاں ت کہ ان پر ظار

ہوجائے گا کہ (قرآن) حق ہے۔ کیا تم کو یہ کاف نیں کہ تمارا پروردگار ر چیز سے خبردار ہے

54

ا انَّهم ف مريةۢ من لّقَآء ربِهِم ۗ ا انَّهۥ بِل شَءۢ محيطٌۢ
دیھو یہ اپنے پروردگار کے روبرو حاضر ہونے سے ش میں یں۔ سن رکھو کہ وہ ر چیز پر احاطہ کئے ہوئے ہے

Ash-Shura
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حم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
مح

2

قسع
قسع

3

يمٱلْح زِيزٱلْع هكَ ٱللن قَبم ٱلَّذِين َلاكَ ولَيا وحكَ يذَٰلك
خدائے غالب و دانا اس طرح تماری طرف مضامین اور (براین) بھیجتا ہے جس طرح تم سے پلے لوگوں ک طرف

وح بھیجتا را ہے

4

يمظٱلْع لٱلْع وهضِ ۖ ورٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فۥ ملَه
جو کچھ آسمانوں میں اور جو کچھ زمین میں ہے سب اس کا ہے۔ اور وہ عال رتبہ اور گرام قدر ہے

5

تَاد ٱلسمٰوٰت يتَفَطَّرنَ من فَوقهِن ۚ وٱلْملَئةُ يسبِحونَ بِحمدِ ربِهِم ويستَغْفرونَ

يمحٱلر ٱلْغَفُور وه هنَّ ٱلا ضِ ۗ ارٱ ن فمل
قریب ہے کہ آسمان اوپر سے پھٹ پڑیں اور فرشتے اپنے پروردگار ک تعریف کے ساتھ اس ک تسبیج کرتے رہتے یں

اور جو لوگ زمین میں یں ان کے لئے معاف مانتے رہتے یں۔ سن رکھو کہ خدا بخشنے والا مربان ہے
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ۢيلكهِم بِولَيع نتآ امو هِملَييظٌ عفح هٱل آءيلوۦٓ اهونن دٱتَّخَذُوا۟ م ٱلَّذِينو
اور جن لوگوں نے اس کے سوا کارساز بنا رکھے یں وہ خدا کو یاد یں۔ اور تم ان پر داروغہ نیں ہو
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عمٱلْج موي تُنذِرا ولَهوح نمىٰ وٱلْقُر ما تُنذِرّۭا لبِيرانًا عءكَ قُرلَينَآ ايحوكَ اذَٰلكو

 ريب فيه ۚ فَرِيقۭ ف ٱلْجنَّة وفَرِيقۭ ف ٱلسعيرِ
اور اس طرح تمارے پاس قرآن عرب بھیجا ہے تاکہ تم بڑے گاؤں (یعن مے) کے رہنے والوں کو اور جو لوگ اس

کے اردگرد رہتے یں ان کو رستہ دکھاؤ اور انیں قیامت کے دن کا بھ جس میں کچھ ش نیں ہے خوف دلاؤ۔ اس
روز ای فریق بشت میں ہوگا اور ای فریق دوزخ میں
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ولَو شَآء ٱله لَجعلَهم امةًۭ وٰحدَةًۭ ولَٰن يدْخل من يشَآء ف رحمتهۦ ۚ

وٱلظَّٰلمونَ ما لَهم من ولۢ و نَصيرٍ
اور اگر خدا چاہتا تو ان کو ای ہ جماعت کردیتا لین وہ جس کو چاہتا ہے اپن رحمت میں داخل کرلیتا ہے اور

ظالموں کا نہ کوئ یار ہے اور نہ مددگار
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لك َلع وهو َتوٱلْم حي وهو لٱلْو وه هفَٱل ۖ آءيلوۦٓ اهونن دٱتَّخَذُوا۟ م ما

ۭقَدِير ۢءَش
کیا انوں نے اس کے سوا کارساز بنائے یں؟ کارساز تو خدا ہ ہے اور وہ مردوں کو زندہ کرے گا اور وہ ر چیز پر

قدرت رکھتا ہے
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هلَياو لْتكتَو هلَيع ِبر هٱل مذَٰل ۚ هٱل َلۥٓ اهمفَح ۢءَن شم يهف ا ٱخْتَلَفْتُممو

يبنا
اور تم جس بات میں اختلاف کرتے ہو اس کا فیصلہ خدا ک طرف (سے ہوگا) ی خدا میرا پروردگار ہے میں اس پر

بھروسہ رکھتا ہوں۔ اور اس ک طرف رجوع کرتا ہوں
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ٰمنْعٱ نمۭا وٰجزْوا منفُسا نم مَل لعضِ ۚ جرٱٰتِ وٰومٱلس رفَاط

يرصٱلْب يعمٱلس وهو ۖ ۭءَۦ شهثْلمك سلَي ۚ يهف مكوذْرۭا ۖ يٰجزْوا
آسمانوں اور زمین کا پیدا کرنے والا (وہ ہے) ۔ اس نے تمارے لئے تماری ہ جنس کے جوڑے بنائے اور چارپایوں

کے بھ جوڑے (بنائے اور) اس طریق پر تم کو پھیلاتا رہتا ہے۔ اس جیس کوئ چیز نیں۔ اور وہ دیھتا سنتا ہے
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ءَش لِۥ بنَّها ۚ قْدِريو شَآءن يمل ِزْقطُ ٱلرسبضِ ۖ يرٱٰتِ وٰوميدُ ٱلسقَالۥ ملَه

ۭيملع
آسمانوں اور زمین ک کنجیاں اس کے اتھ میں یں۔ وہ جس کے لئے چاہتا ہے رزق فراخ کردیتا ہے (اور جس کے

لئے چاہتا ہے) تن کردیتا ہے۔ بےش وہ ر چیز سے واقف ہے

13

۞ شَرعَ لَم من ٱلدِّين ما وص بِهۦ نُوحۭا وٱلَّذِى اوحينَآ الَيكَ وما وصينَا بِهۦٓ

َلع ربك ۚ يهقُوا۟ فتَتَفَر و وا۟ ٱلدِّينيمقنْ اا ۖ يسعو وسمو يمٰهربا

يبنن يم هلَيا دِىهيو شَآءن يم هلَيا ِتَبجي هٱل ۚ هلَيا موها تَدْعم ينشْرِكٱلْم
اس نے تمارے لئے دین کا وہ رستہ مقرر کیا جس (کے اختیار کرنے کا) نوح کو حم دیا تھا اور جس ک (اے

محمدصلى الله عليه وسلم) ہم نے تماری طرف وح بھیج ہے اور جس کا ابراہیم اور موس اور عیس کو حم دیا تھا (وہ یہ) کہ دین کو
قائم رکھنا اور اس میں پھوٹ نہ ڈالنا۔ جس چیز ک طرف تم مشرکوں کو بلاتے ہو وہ ان کو دشوار گزرت ہے۔ اله جس

کو چاہتا ہے اپن بارگاہ کا برگزیدہ کرلیتا ہے اور جو اس ک طرف رجوع کرے اسے اپن طرف رستہ دکھا دیتا ہے

14

وما تَفَرقُوا۟ ا منۢ بعدِ ما جآءهم ٱلْعلْم بغْيۢا بينَهم ۚ ولَو كلمةٌۭ سبقَت من

مدِهعنۢ بم تَٰبْورِثُوا۟ ٱلا نَّ ٱلَّذِيناو ۚ منَهيب لَّقُض ۭمسم ۢلجا َلِكَ ابر

لَف شَكٍّۢ منْه مرِيبٍۢ
اور یہ لوگ جو ال ال ہوئے یں تو علم (حق) آچنے کے بعد آپس ک ضد سے (ہوئے یں) ۔ اور اگر تمارے

پروردگار ک طرف سے ای وقت مقرر ت کے لئے بات نہ ٹھر چ ہوت تو ان میں فیصلہ کردیا جاتا۔ اور جو لوگ ان
کے بعد (خدا ک) کتاب کے وارث ہوئے وہ اس (ک طرف) سے شبے ک الجھن میں (پھنسے ہوئے) یں
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لنزآ ابِم نتامء قُلو ۖ مهآءوها تَتَّبِع و ۖ ترمآ امك متَقٱسعُ ۖ وكَ فَٱدذَٰلفَل

مَلٰلُنَا ومعلَنَآ ا ۖ مبرنَا وبر هٱل ۖ مَنيب دِلع ترماتَٰبٍۢ ۖ ون كم هٱل

يرصٱلْم هلَيانَنَا ۖ ويب عمجي هٱل ۖ مَنيبنَنَا ويةَ بجح  ۖ مُٰلمعا
تو (اے محمدصلى الله عليه وسلم) اس (دین ک) طرف (لوگوں کو) بلاتے رہنا اور جیسا تم کو حم ہوا ہے (اس پر) قائم رہنا۔ اور ان

ک خواہشوں ک پیروی نہ کرنا۔ اور کہ دو کہ جو کتاب خدا نے نازل فرمائ ہے میں اس پر ایمان رکھتا ہوں۔ اور
مجھے حم ہوا ہے کہ تم میں انصاف کروں۔ خدا ہ ہمارا اور تمارا پروردگار ہے۔ ہم کو ہمارے اعمال (کا بدلہ ملے
ک یں۔ خدا ہم (سب) کو اکھٹا کرے گا۔ اور اسرار نارے اعمال کا۔ ہم میں اور تم میں کچھ بحث وتگا) اور تم کو تم

طرف لوٹ کر جانا ہے

16

ِهِمبندَ رةٌ عضاحد متُهجۥ حلَه تُجِيبا ٱسدِ معنۢ بم هٱل ونَ فآجحي ٱلَّذِينو

وعلَيهِم غَضبۭ ولَهم عذَابۭ شَدِيدٌ
اور جو لوگ خدا (کے بارے) میں بعد اس کے کہ اسے (مومنوں نے) مان لیا ہو جھڑتے یں ان کے پروردگار کے

نزدی ان کا جھڑا لغو ہے۔ اور ان پر (خدا کا) غضب اور ان کے لئے سخت عذاب ہے

17

ۭةَ قَرِيباعٱلس لدْرِيكَ لَعا يمانَ ۗ ويزٱلْمو قبِٱلْح تَٰبْٱل لنزا ٱلَّذِى هٱل
خدا ہ تو ہے جس نے سچائ کے ساتھ کتاب نازل فرمائ اور (عدل وانصاف ک) ترازو۔ اور تم کو کیا معلوم شاید

قیامت قریب ہ آ پنچ ہو

18

يستَعجِل بِها ٱلَّذِين  يومنُونَ بِها ۖ وٱلَّذِين ءامنُوا۟ مشْفقُونَ منْها ويعلَمونَ انَّها

ٱلْحق ۗ ا انَّ ٱلَّذِين يمارونَ ف ٱلساعة لَف ضلَٰلۭ بعيدٍ
جو لوگ اس پر ایمان نیں رکھتے وہ اس کے لئے جلدی کر رہے یں۔ اور جو مومن یں وہ اس سے ڈرتے یں۔ اور

جانتے یں کہ وہ برحق ہے۔ دیھو جو لوگ قیامت میں جھڑتے یں وہ پرلے درجے ک گمراہ میں یں

19

زِيزٱلْع ٱلْقَوِى وهو ۖ شَآءن يم زُقرۦ يادِهببِع ۢيفلَط هٱل
خدا اپنے بندوں پر مربان ہے وہ جس کو چاہتا ہے رزق دیتا ہے۔ اور وہ زور والا (اور) زبردست ہے
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من كانَ يرِيدُ حرث ٱلءاخرة نَزِد لَهۥ ف حرثهۦ ۖ ومن كانَ يرِيدُ حرث ٱلدُّنْيا

نُوتهۦ منْها وما لَهۥ ف ٱلءاخرة من نَّصيبٍ
جو شخص آخرت ک کھیت کا خواستار ہو اس کو ہم اس میں سے دیں گے۔ اور جو دنیا ک کھیت کا خواستار ہو

اس کو ہم اس میں سے دے دیں گے۔ اور اس کا آخرت میں کچھ حصہ نہ ہوگا

21

ام لَهم شُركوا۟ شَرعوا۟ لَهم من ٱلدِّين ما لَم ياذَنۢ بِه ٱله ۚ ولَو كلمةُ

ۭيملا ذَابع ملَه ينمنَّ ٱلظَّٰلاو ۗ منَهيب لَقُض لٱلْفَص
کیا ان کے وہ شری یں جنوں نے ان کے لئے ایسا دین مقرر کیا ہے جس کا خدا نے حم نیں دیا۔ اور اگر فیصلے

(کے دن) کا وعدہ نہ ہوتا تو ان میں فیصلہ کردیا جاتا اور جو ظالم یں ان کے لئے درد دینے والا عذاب ہے

22

تَرى ٱلظَّٰلمين مشْفقين مما كسبوا۟ وهو واقعۢ بِهِم ۗ وٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟

لٱلْفَض وكَ هذَٰل ۚ ِهِمبندَ رونَ عشَآءا يم منَّاتِ ۖ لَهاتِ ٱلْجضور ٰتِ فحٰلٱلص

بِيرْٱل
تم دیھو گے کہ ظالم اپنے اعمال (کے وبال) سے ڈر رہے ہوں گے اور وہ ان پر پڑے گا۔ اور جو لوگ ایمان لائے اور

نی عمل کرتے رہے وہ بشت کے باغوں میں ہوں گے۔ وہ جو کچھ چایں گے ان کے لیے ان کے پروردگار کے پاس
(موجود) ہوگا۔ ی بڑا فضل ہے

23

مُلـسا  ٰتِ ۗ قُلحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ٱلَّذِين هادبع هٱل رّشبكَ ٱلَّذِى يذَٰل

علَيه اجرا ا ٱلْمودةَ ف ٱلْقُرب ۗ ومن يقْتَرِف حسنَةًۭ نَّزِد لَهۥ فيها حسنًا ۚ انَّ

ورَش ۭغَفُور هٱل
ی وہ (انعام ہے) جس ک خدا اپنے ان بندوں کو جو ایمان لاتے اور عمل نی کرتے یں بشارت دیتا ہے۔ کہ دو کہ
میں اس کا تم سے صلہ نیں مانتا مر (تم کو) قرابت ک محبت (تو چاہیئے) اور جو کوئ نی کرے گا ہم اس کے

لئے اس میں ثواب بڑھائیں گے۔ بےش خدا بخشنے والا قدردان ہے
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هٱل حميقَلْبِكَ ۗ و َلع مخْتي هٱل شَان يۭا ۖ فَاذِبك هٱل َلىٰ عقُولُونَ ٱفْتَري ما

ٱلْبٰطل ويحق ٱلْحق بِلمٰتهۦٓ ۚ انَّهۥ عليمۢ بِذَاتِ ٱلصدُورِ
کیا یہ لوگ کتے یں کہ پیغمبر نے خدا پر جھوٹ باندھ لیا ہے؟ اگر خدا چاہے تو (اے محمدصلى الله عليه وسلم) تمارے دل پر مر لا
دے۔ اور خدا جھوٹ کو نابود کرتا اور اپن باتوں سے حق کو ثابت کرتا ہے۔ بےش وہ سینے ت ک باتوں سے واقف

ہے

25

وهو ٱلَّذِى يقْبل ٱلتَّوبةَ عن عبادِهۦ ويعفُوا۟ عن ٱلسيِـاتِ ويعلَم ما تَفْعلُونَ
اور وہ تو ہے جو اپنے بندوں ک توبہ قبول کرتا اور (ان کے) قصور معاف فرماتا ہے اور جو تم کرتے ہو (سب) جانتا

ہے

26

ويستَجِيب ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ ويزِيدُهم من فَضلهۦ ۚ وٱلْٰفرونَ

لَهم عذَابۭ شَدِيدٌۭ
اور جو ایمان لائے اور عمل نی کئے ان ک (دعا) قبول فرماتا ہے اور ان کو اپنے فضل سے بڑھاتا ہے۔ اور جو کافر

یں ان کے لئے سخت عذاب ہے

27

ۚ شَآءا يبِقَدَرٍۢ م ِلنَزن يَٰلضِ ورٱ ا۟ فغَوۦ لَبادِهبعل ِزْقٱلر هطَ ٱلسب لَوو ۞

ۭيرصب ۢۦ خَبِيرادِهبۥ بِعنَّها
اور اگر خدا اپنے بندوں کے لئے رزق میں فراخ کردیتا تو زمین میں فساد کرنے لتے۔ لین وہ جو چیز چاہتا ہے

اندازے کے ساتھ نازل کرتا ہے۔ بےش وہ اپنے بندوں کو جانتا اور دیھتا ہے

28

لٱلْو وهۥ ۚ وتَهمحر نشُريا قَنَطُوا۟ ودِ معنۢ بم ثٱلْغَي ِلنَزٱلَّذِى ي وهو

ٱلْحميدُ
اور وہ تو ہے جو لوگوں کے ناامید ہوجانے کے بعد مینہ برساتا اور اپن رحمت (یعن بارش) ک برکت کو پھیلا دیتا

ہے۔ اور وہ کارساز اور سزاوار تعریف ہے
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َلع وهو ۚ ۢةآبن دا ميهِمف ثا بمضِ ورٱٰتِ وٰومٱلس ۦ خَلْقهٰتايء نمو

ۭقَدِير شَآءذَا يا هِمعمج
اور اس ک نشانیوں میں سے ہے آسمانوں اور زمین کا پیدا کرنا اور ان جانوروں کا جو اس نے ان میں پھیلا رکھے یں

اور وہ جب چاہے ان کے جمع کرلینے پر قادر ہے

30

ومآ اصٰبم من مصيبةۢ فَبِما كسبت ايدِيم ويعفُوا۟ عن كثيرٍۢ
اور جو مصیبت تم پر واقع ہوت ہے سو تمارے اپنے فعلوں سے اور وہ بت سے گناہ تو معاف ہ کردیتا ہے

31

ومآ انتُم بِمعجِزِين ف ٱرضِ ۖ وما لَم من دونِ ٱله من ولۢ و نَصيرٍۢ
اور تم زمین میں (خدا کو) عاجز نیں کرستے۔ اور خدا کے سوا نہ تمارا کوئ دوست ہے اور نہ مددگار

32

لَٰمعٱرِ كحٱلْب ارِ فوٱلْج هٰتايء نمو
اور اس ک نشانیوں میں سے سمندر کے جاز یں (جو) گویا پاڑ (یں)

33

لّٰتٍۢ لايءكَ لذَٰل نَّ فۦٓ ۚ ارِهظَه َلدَ عاكور ظْلَلْنفَي ِيحٱلر نسي شَان يا

صبارٍۢ شَورٍ
اگر خدا چاہے تو ہوا کو ٹھیرا دے اور جاز اس ک سطح پر کھڑے رہ جائیں۔ تمام صبر اور شر کرنے والوں کے لئے

ان (باتوں) میں قدرت خدا کے نمونے یں

34

او يوبِقْهن بِما كسبوا۟ ويعف عن كثيرٍۢ
یا ان کے اعمال کے سبب ان کو تباہ کردے۔ اور بت سے قصور معاف کردے

35

ويعلَم ٱلَّذِين يجٰدِلُونَ ف ءايٰتنَا ما لَهم من محيصٍۢ
اور (انتقام اس لئے لیا جائے کہ) جو لوگ ہماری آیتوں میں جھڑتے یں۔ وہ جان لیں کہ ان کے لئے خلاص نیں
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لَّذِينل َقباو ۭرخَي هندَ ٱلا عما ۖ وٱلدُّنْي ۈةيٱلْح تَٰعفَم ۢءَن شيتُم موتآ افَم

ءامنُوا۟ وعلَ ربِهِم يتَوكلُونَ
(لوگو) جو (مال ومتاع) تم کو دیا گیا ہے وہ دنیا ک زندگ کا (ناپائدار) فائدہ ہے۔ اور جو کچھ خدا کے اں ہے وہ بتر

اور قائم رہنے والا ہے (یعن) ان لوگوں کے لئے جو ایمان لائے اور اپنے پروردگار پر بھروسا رکھتے یں

37

وٱلَّذِين يجتَنبونَ كبئر ٱثْم وٱلْفَوٰحش واذَا ما غَضبوا۟ هم يغْفرونَ
اور جو بڑے بڑے گناہوں اور بےحیائ ک باتوں سے پرہیز کرتے یں۔ اور جب غصہ آتا ہے تو معاف کردیتے یں

38

مزَقْنَٰها رممو منَهيىٰ بشُور مهرمالَۈةَ ووا۟ ٱلصقَاماو ِهِمبروا۟ لابتَجٱس ٱلَّذِينو

ينفقُونَ
اور جو اپنے پروردگار کا فرمان قبول کرتے یں اور نماز پڑھتے یں۔ اور اپنے کام آپس کے مشورے سے کرتے یں۔ اور

جو مال ہم نے ان کو عطا فرمایا ہے اس میں سے خرچ کرتے یں

39

وٱلَّذِين اذَآ اصابهم ٱلْبغْ هم ينتَصرونَ
اور جو ایسے یں کہ جب ان پر ظلم وتعدی ہو تو (مناسب طریقے سے) بدلہ لیتے یں

40

 ۥنَّها ۚ هٱل َلۥ عهرجفَا لَحصافَا وع نا ۖ فَمثْلُهةٌۭ مِىيس ۢةِىيا۟ سوزجو

ينمٱلظَّٰل بحي
اور برائ کا بدلہ تو اس طرح ک برائ ہے۔ مر جو درگزر کرے اور (معاملے کو) درست کردے تو اس کا بدلہ خدا کے

ذمے ہے۔ اس میں ش نیں کہ وہ ظلم کرنے والوں کو پسند نیں کرتا

41

بِيلن سهِم ملَيا عكَ مئَو۟لۦ فَاهدَ ظُلْمعب رٱنتَص نلَمو
اور جس پر ظلم ہوا ہو اگر وہ اس کے بعد انتقام لے تو ایسے لوگوں پر کچھ الزام نیں
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انَّما ٱلسبِيل علَ ٱلَّذِين يظْلمونَ ٱلنَّاس ويبغُونَ ف ٱرضِ بِغَيرِ ٱلْحق ۚ او۟لَئكَ

ۭيملا ذَابع ملَه
الزام تو ان لوگوں پر ہے جو لوگوں پر ظلم کرتے یں اور مل میں ناحق فساد پھیلاتے یں۔ ی لوگ یں جن کو تلیف

دینے والا عذاب ہوگا

43

ولَمن صبر وغَفَر انَّ ذَٰلكَ لَمن عزم ٱمورِ
اور جو صبر کرے اور قصور معاف کردے تو یہ ہمت کے کام یں

44

ومن يضلل ٱله فَما لَهۥ من ولۢ منۢ بعدِهۦ ۗ وتَرى ٱلظَّٰلمين لَما راۇا۟

ۢبِيلن سم ٍۢدرم َلا لقُولُونَ هي ذَابٱلْع
اور جس شخص کو خدا گمراہ کرے تو اس کے بعد اس کا کوئ دوست نیں۔ اور تم ظالموں کو دیھو گے کہ جب وہ

(دوزخ کا) عذاب دیھیں گے تو کیں گے کیا (دنیا میں) واپس جانے ک بھ کوئ سبیل ہے؟

45

قَالو ۗ ۢفٍ خَفن طَرونَ منظُري ِٱلذُّل نم ينعا خَٰشهلَيونَ عضرعي مهىتَرو

ٱلَّذِين ءامنُوا۟ انَّ ٱلْخَٰسرِين ٱلَّذِين خَسروا۟ انفُسهم واهليهِم يوم ٱلْقيٰمة ۗ ا انَّ

ۢيمقذَابٍۢ مع ف ينمٱلظَّٰل
اور تم ان کو دیھو گے کہ دوزخ کے سامنے لائے جائیں گے ذلت سے عاجزی کرتے ہوئے چھپ (اور نیچ) ناہ سے
دیھ رہے ہوں گے۔ اور مومن لوگ کیں کے کہ خسارہ اٹھانے والے تو وہ یں جنوں نے قیامت کے دن اپنے آپ کو

اور اپنے گھر والوں کو خسارے میں ڈالا۔ دیھو کہ بےانصاف لوگ ہمیشہ کے دکھ میں (پڑے) ریں گے

46

وما كانَ لَهم من اوليآء ينصرونَهم من دونِ ٱله ۗ ومن يضلل ٱله فَما لَهۥ من

بِيلس
اور خدا کے سوا ان کے کوئ دوست نہ ہوں گے کہ خدا کے سوا ان کو مدد دے سیں۔ اور جس کو خدا گمراہ کرے

اس کے لئے (دایت کا) کوئ رستہ نیں
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ٱستَجِيبوا۟ لربِم من قَبل ان يات يوم ۭ مرد لَهۥ من ٱله ۚ ما لَم من

ملْجاۢ يومئذٍۢ وما لَم من نَّيرٍۢ
ان سے کہ دو کہ) قبل اس کے کہ وہ دن جو ٹلے گا نیں خدا ک طرف سے آ موجود ہو اپنے پروردگار کا حم قبول

کرو۔ اس دن تمارے لئے نہ کوئ جائے پناہ ہوگ اور نہ تم سے گناہوں کا انار ہ بن پڑے گا

48

فَانْ اعرضوا۟ فَمآ ارسلْنَٰكَ علَيهِم حفيظًا ۖ انْ علَيكَ ا ٱلْبلَٰغُ ۗ وانَّآ اذَآ اذَقْنَا

ٰننسنَّ ٱفَا دِيهِميا تا قَدَّمةٌۢ بِمِىيس مهبن تُصاا ۖ وبِه ةًۭ فَرِحمحنَّا رم ٰننسٱ

ۭفُورك
پھر اگر یہ منہ پھیر لیں تو ہم نے تم کو ان پر نبان بنا کر نیں بھیجا۔ تمارا کام تو صرف (احام کا) پنچا دینا ہے۔ اور

جب ہم انسان کو اپن رحمت کا مزہ چھاتے یں تو اس سے خوش ہوجاتا ہے۔ اور اگر ان کو ان ہ کے اعمال کے
سبب کوئ سخت پنچت ہے تو (سب احسانوں کو بھول جاتے یں) بےش انسان بڑا ناشرا ہے

49

لّه ملْكُ ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۚ يخْلُق ما يشَآء ۚ يهب لمن يشَآء انَٰثًۭا ويهب لمن

ورٱلذُّك شَآءي
(تمام) بادشاہت خدا ہ ک ہے آسمانوں ک بھ اور زمین ک بھ۔ وہ جو چاہتا ہے پیدا کرتا ہے۔ جسے چاہتا ہے

بیٹیاں عطا کرتا ہے اور جسے چاہتا ہے بیٹے بخشتا ہے

50

ۭقَدِير ۭيملۥ عنَّها ۚ ايمقع شَآءن يم لعجينَٰثًۭا ۖ واانًۭا ورذُك مهِجوزي وا
یا ان کو بیٹے اور بیٹیاں دونوں عنایت فرماتا ہے۔ اور جس کو چاہتا ہے بےاولاد رکھتا ہے۔ وہ تو جاننے والا (اور)

قدرت والا ہے

51

۞ وما كانَ لبشَرٍ ان يلّمه ٱله ا وحيا او من ورآئِ حجابٍ او يرسل رسولًۭا

ۭيمح لۥ عنَّها ۚ شَآءا يۦ مهذْنبِا وحفَي
اور کس آدم کے لئے ممن نیں کہ خدا اس سے بات کرے مر الام (کے ذریعے) سے یا پردے کے پیچھے سے یا

کوئ فرشتہ بھیج دے تو وہ خدا کے حم سے جو خدا چاہے القا کرے۔ بےش وہ عال رتبہ (اور) حمت والا ہے



52

ٰنيمٱ و تَٰبْا ٱلتَدْرِى م نتا كرِنَا ۚ مما نۭا موحكَ رلَينَآ ايحوكَ اذَٰلكو

ۢٰطرص َلا دِىنَّكَ لَتَهاادِنَا ۚ وبع نم ن نَّشَآءۦ مدِى بِهۭا نَّهنُور لْنَٰهعن جَٰلو

ۢيمتَقسم
اور اس طرح ہم نے اپنے حم سے تماری طرف روح القدس کے ذریعے سے (قرآن) بھیجا ہے۔ تم نہ تو کتاب کو

جانتے تھے اور نہ ایمان کو۔ لین ہم نے اس کو نور بنایا ہے کہ اس سے ہم اپنے بندوں میں سے جس کو چاہتے یں
دایت کرتے یں۔ اور بےش (اے محمدصلى الله عليه وسلم) تم سیدھا رستہ دکھاتے ہو

53

ورمٱ يرتَص هٱل َلا ضِ ۗ ارٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فۥ مٱلَّذِى لَه هٱل ٰطرص
(یعن) خدا کا رستہ جو آسمانوں اور زمین ک سب چیزوں کا مال ہے۔ دیھو سب کام خدا ک طرف رجوع ہوں گے

(اور وہ ان میں فیصلہ کرے گا)

Az-Zukhruf

1

حم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
حم

2

بِينتَٰبِ ٱلْمْٱلو
کتاب روشن ک قسم

3

انَّا جعلْنَٰه قُرءٰنًا عربِيۭا لَّعلَّم تَعقلُونَ
کہ ہم نے اس کو قرآن عرب بنایا ہے تاکہ تم سمجھو

4

يمح لنَا لَعتَٰبِ لَدَيْٱل ما ۥ فنَّهاو
اور یہ بڑی کتاب (یعن لوح محفوظ) میں ہمارے پاس (لھ ہوئ اور) بڑی فضیلت اور حمت وال ہے



5

ينرِفسۭا ممقَو نتُمن كا افْحص رٱلذِّك منع رِبفَنَضا
بھلا اس لئے کہ تم حد سے نلے ہوئے لوگ ہو ہم تم کو نصیحت کرنے سے باز ریں گے

6

ينلوٱ ف ۢِن نَّبلْنَا مسرا مكو
اور ہم نے پلے لوگوں میں بھ بت سے پیغمبر بھیجے تھے

7

وما ياتيهِم من نَّبِ ا كانُوا۟ بِهۦ يستَهزِءونَ
اور کوئ پیغمبر ان کے پاس نیں آتا تھا مر وہ اس سے تمسخر کرتے تھے

8

ينلوٱ ثَلم ضمطْشًۭا وم بنْهشَدَّ منَآ اَلهفَا
حالت گزر گئ تو جو ان میں سخت زور والے تھے ان کو ہم نے ہلاک کردیا اور اگلے لوگوں ک

9

يملٱلْع زِيزٱلْع نخَلَقَه قُولُنلَي ضرٱٰتِ وٰومٱلس خَلَق نم ملْتَهان سلَئو
اور اگر تم ان سے پوچھو کہ آسمانوں اور زمین کو کس نے پیدا کیا ہے تو کہ دیں گے کہ ان کو غالب اور علم والے

(خدا) نے پیدا کیا ہے

10

ٱلَّذِى جعل لَم ٱرض مهدًۭا وجعل لَم فيها سبلًۭا لَّعلَّم تَهتَدُونَ
جس نے تمارے لئے زمین کو بچھونا بنایا۔ اور اس میں تمارے لئے رستے بنائے تاکہ تم راہ معلوم کرو

11

وٱلَّذِى نَزل من ٱلسمآء مآءۢ بِقَدَرٍۢ فَانشَرنَا بِهۦ بلْدَةًۭ ميتًۭا ۚ كذَٰلكَ تُخْرجونَ
اور جس نے ای اندازے کے ساتھ آسمان سے پان نازل کیا۔ پھر ہم نے اس سے شر مردہ کو زندہ کیا۔ اس طرح تم

زمین سے نالے جاؤ گے

12

وٱلَّذِى خَلَق ٱزْوٰج كلَّها وجعل لَم من ٱلْفُلْكِ وٱنْعٰم ما تَركبونَ
اور جس نے تمام قسم کے حیوانات پیدا کئے اور تمارے لئے کشتیاں اور چارپائے بنائے جن پر تم سوار ہوتے ہو



13

لتَستَۇۥا۟ علَ ظُهورِهۦ ثُم تَذْكروا۟ نعمةَ ربِم اذَا ٱستَويتُم علَيه وتَقُولُوا۟

ينقْرِنۥ منَّا لَها كمٰذَا ولَنَا ه خَّرٱلَّذِى س ٰنحبس
تاکہ تم ان ک پیٹھ پر چڑھ بیٹھو اور جب اس پر بیٹھ جاؤ پھر اپنے پروردگار کے احسان کو یاد کرو اور کو کہ وہ (ذات)

پاک ہے جس نے اس کو ہمارے زیر فرمان کر دیا اور ہم میں طاقت نہ تھ کہ اس کو بس میں کرلیتے

14

وانَّآ الَ ربِنَا لَمنقَلبونَ
اور ہم اپنے پروردگار ک طرف لوٹ کر جانے والے یں

15

بِينم ۭفُورَل ٰننسنَّ ٱا ۚ اءزۦ جادِهبع نۥ ملُوا۟ لَهعجو
اور انوں نے اس کے بندوں میں سے اس کے لئے اولاد مقرر ک۔ بےش انسان صریح ناشرا ہے

16

يننم بِٱلْبفَىصانَاتٍۢ وب خْلُقا يمٱتَّخَذَ م ما
کیا اس نے اپن مخلوقات میں سے خود تو بیٹیاں لیں اور تم کو چن کر بیٹے دیئے

17

يمظك وهۭا ودوسۥ مههجو ثَلًۭا ظَلم ٰنمحلرل برا ضم بِمدُهحا رّشذَا باو
حالانہ جب ان میں سے کس کو اس چیز ک خوشخبری دی جات ہے جو انوں نے خدا کے لئے بیان ک ہے تو اس

کا منہ سیاہ ہوجاتا اور وہ غم سے بھر جاتا ہے

18

ۢبِينم رغَي امصٱلْخ ف وهو ةلْيٱلْح ا۟ فنَشَّون يموا
کیا وہ جو زیور میں پرورش پائے اور جھڑے کے وقت بات نہ کرسے (خدا ک) بیٹ ہوست ہے؟

19

تَبُتس ۚ مشَهِدُوا۟ خَلْقَهنَٰثًا ۚ اا ٰنمحٰدُ ٱلربع مه ةَ ٱلَّذِينئَللُوا۟ ٱلْمعجو

شَهٰدَتُهم ويسـلُونَ
اور انوں نے فرشتوں کو کہ وہ بھ خدا کے بندے یں (خدا ک) بیٹیاں مقرر کیا۔ کیا یہ ان ک پیدائش کے وقت حاضر

جائے گ اور ان سے بازپرس ک جائے گ ھ لادت لش تھے عنقریب ان ک



20

ا منْ ها ۖ لْمع نكَ مم بِذَٰلا لَهم ۗ مدْنَٰهبا عم ٰنمحٱلر شَآء قَالُوا۟ لَوو

يخْرصونَ
اور کتے یں اگر خدا چاہتا تو ہم ان کو نہ پوجتے۔ ان کو اس کا کچھ علم نیں۔ یہ تو صرف اٹلیں دوڑا رہے یں

21

ام ءاتَينَٰهم كتَٰبۭا من قَبلهۦ فَهم بِهۦ مستَمسونَ
یا ہم نے ان کو اس سے پلے کوئ کتاب دی تھ تو یہ اس سے سند پڑتے یں

22

بل قَالُوا۟ انَّا وجدْنَآ ءابآءنَا علَ امةۢ وانَّا علَ ءاثَٰرِهم مهتَدُونَ
بلہ کنے لے کہ ہم نے اپنے باپ دادا کو ای رستے پر پایا ہے اور ہم ان کے قدم بقدم چل رہے یں

23

وكذَٰلكَ مآ ارسلْنَا من قَبلكَ ف قَريةۢ من نَّذِيرٍ ا قَال متْرفُوهآ انَّا وجدْنَآ ءابآءنَا

علَ امةۢ وانَّا علَ ءاثَٰرِهم مقْتَدُونَ
اور اس طرح ہم نے تم سے پلے کس بست میں کوئ دایت کرنے والا نیں بھیجا مر واں کے خوشحال لوگوں نے

کا کہ ہم نے اپنے باپ دادا کو ای راہ پر پایا اور ہم قدم بقدم ان ہ کے پیچھے چلتے یں

24

۞ قَٰل اولَو جِىتُم بِاهدَىٰ مما وجدتُّم علَيه ءابآءكم ۖ قَالُوا۟ انَّا بِمآ ارسلْتُم بِهۦ

كٰفرونَ
پیغمبر نے کا اگرچہ میں تمارے پاس ایسا (دین) لاؤں کہ جس رستے پر تم نے اپنے باپ دادا کو پایا وہ اس سے کیں

سیدھا رستہ دکھاتا ہے کنے لے کہ جو (دین) تم دے کر بھیجے گئے ہو ہم اس کو نیں مانتے

25

ذِّبِينةُ ٱلْمبٰقانَ عك فيك فَٱنظُر ۖ منْهنَا مفَٱنتَقَم
تو ہم نے ان سے انتقام لیا سو دیھ لو کہ جھٹلانے والوں کا انجام کیسا ہوا



26

واذْ قَال ابرٰهيم بِيه وقَومهۦٓ انَّن برآءۭ مما تَعبدُونَ
اور جب ابراہیم نے اپنے باپ اور اپن قوم کے لوگوں سے کا کہ جن چیزوں کو تم پوجتے ہو میں ان سے بیزار ہوں

27

دِينهيۥ سنَّهفَا نٱلَّذِى فَطَر ا
اں جس نے مجھ کو پیدا کیا وہ مجھے سیدھا رستہ دکھائے گا

28

وجعلَها كلمةًۢ باقيةًۭ ف عقبِهۦ لَعلَّهم يرجِعونَ
اور ی بات اپن اولاد میں پیچھے چھوڑ گئے تاکہ وہ (خدا ک طرف) رجوع کریں

29

ۭبِينم ۭولسرو قٱلْح مهآءج َّتح مهآءابءو ءوه تتَّعم لب
بات یہ ہے کہ میں ان کفار کو اور ان کے باپ دادا کو متمتع کرتا را یاں ت کہ ان کے پاس حق اور صاف صاف بیان

کرنے والا پیغمبر آ پنچا

30

ولَما جآءهم ٱلْحق قَالُوا۟ هٰذَا سحرۭ وانَّا بِهۦ كٰفرونَ
اور جب ان کے پاس حق (یعن قرآن) آیا تو کنے لے کہ یہ تو جادو ہے اور ہم اس کو نیں مانتے

31

يمظع نتَييٱلْقَر نم ۢلجر َلانُ عءٰذَا ٱلْقُره ِلنُز قَالُوا۟ لَوو
اور (یہ بھ) کنے لے کہ یہ قرآن ان دونوں بستیوں (یعن مے اور طائف) میں سے کس بڑے آدم پر کیوں نازل نہ کیا

گیا؟



32

اهم يقْسمونَ رحمت ربِكَ ۚ نَحن قَسمنَا بينَهم معيشَتَهم ف ٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا ۚ

ورفَعنَا بعضهم فَوق بعضٍۢ درجٰتٍۢ لّيتَّخذَ بعضهم بعضۭا سخْرِيۭا ۗ

ورحمت ربِكَ خَيرۭ مما يجمعونَ
کیا یہ لوگ تمارے پروردگار ک رحمت کو بانٹتے یں؟ ہم نے ان میں ان ک معیشت کو دنیا ک زندگ میں تقسیم کردیا

اور ای کے دوسرے پر درجے بلند کئے تاکہ ای دوسرے سے خدمت لے اور جو کچھ یہ جمع کرتے یں تمارے
پروردگار ک رحمت اس سے کیں بتر ہے

33

ولَو ان يونَ ٱلنَّاس امةًۭ وٰحدَةًۭ لَّجعلْنَا لمن يفُر بِٱلرحمٰن لبيوتهِم سقُفًۭا

من فضةۢ ومعارِج علَيها يظْهرونَ
اور اگر یہ خیال نہ ہوتا کہ سب لوگ ای ہ جماعت ہوجائیں گے تو جو لوگ خدا سے انار کرتے یں ہم ان کے

گھروں ک چھتیں چاندی ک بنا دیتے اور سیڑھیاں (بھ) جن پر وہ چڑھتے یں

34

ولبيوتهِم ابوٰبۭا وسررا علَيها يتَّـونَ
اور ان کے گھروں کے دروازے بھ اور تخت بھ جن پر تیہ لاتے یں

35

ينتَّقلْمِكَ لبندَ رةُ عراخءٱلا ۚ وٱلدُّنْي ۈةيٱلْح تَٰعا مكَ لَمذَٰل لن كافًۭا ۚ وزُخْرو
اور (خوب) تجمل وآرائش (کردیتے) اور یہ سب دنیا ک زندگ کا تھوڑا سا سامان ہے۔ اور آخرت تمارے پروردگار کے

اں پرہیزگاروں کے لئے ہے

36

ۭۥ قَرِينلَه وطَٰنًۭا فَهۥ شَيلَه ِضنُقَي ٰنمحرِ ٱلرن ذِكع شعن يمو
اور جو کوئ خدا ک یاد سے آنھیں بند کرکے (یعن تغافل کرے) ہم اس پر ای شیطان مقرر کردیتے یں تو وہ اس کا

ساتھ ہوجاتا ہے

37

وانَّهم لَيصدُّونَهم عن ٱلسبِيل ويحسبونَ انَّهم مهتَدُونَ
اور یہ (شیطان) ان کو رستے سے روکتے رہتے یں اور وہ سمجھتے یں کہ سیدھے رستے پر یں



38

ٱلْقَرِين سفَبِى نشْرِقَيدَ ٱلْمعنَكَ بيبو نيب تٰلَيي نَا قَالآءذَا جا َّتح
یاں ت کہ جب ہمارے پاس آئے گا تو کے گا کہ اے کاش مجھ میں اور تجھ میں مشرق ومغرب کا فاصلہ ہوتا تو برا

ساتھ ہے

39

ولَن ينفَعم ٱلْيوم اذ ظَّلَمتُم انَّم ف ٱلْعذَابِ مشْتَرِكونَ
اور جب تم ظلم کرتے رہے تو آج تمیں یہ بات فائدہ نیں دے ست کہ تم (سب) عذاب میں شری ہو

40

ۢبِينم ۢلَٰلض انَ فن كمو مدِى ٱلْعتَه وا مٱلص عمتُس نتفَاا
کیا تم برے کو سنا ستے ہو یا اندھے کو رستہ دکھا ستے ہو اور جو صریح گمراہ میں ہو (اسے راہ پر لاستے ہو)

41

فَاما نَذْهبن بِكَ فَانَّا منْهم منتَقمونَ
اگر ہم تم کو (وفات دے کر) اٹھا لیں تو ان لوگوں سے تو ہم انتقام لے کر ریں گے

42

او نُرِينَّكَ ٱلَّذِى وعدْنَٰهم فَانَّا علَيهِم مقْتَدِرونَ
یا (تماری زندگ ہ میں) تمیں وہ (عذاب) دکھا دیں گے جن کا ہم نے ان سے وعدہ کیا ہے ہم ان پر قابو رکھتے یں

43

ۢيمتَقسم ۢٰطرص َلنَّكَ عكَ ۖ الَيا وحا كْ بِٱلَّذِىستَمفَٱس
پس تماری طرف جو وح ک گئ ہے اس کو مضبوط پڑے رہو۔ بےش تم سیدھے رستے پر ہو

44

وانَّهۥ لَذِكرۭ لَّكَ ولقَومكَ ۖ وسوف تُسـلُونَ
اری قوم کے لئے نصیحت ہے اور (لوگو) تم سے عنقریب پرسش ہوگارے لئے اور تماور یہ (قرآن) تم

45

وسـل من ارسلْنَا من قَبلكَ من رسلنَآ اجعلْنَا من دونِ ٱلرحمٰن ءالهةًۭ يعبدُونَ
اور (اے محمدصلى الله عليه وسلم) جو اپنے پیغمبر ہم نے تم سے پلے بھیجے یں ان سے دریافت کرلو۔ کیا ہم نے (خدائے) رحمن کے

سوا اور معبود بنائے تھے کہ ان ک عبادت ک جائے



46

ينٰلَمٱلْع ِبر ولسر ّنا ۦ فَقَالي۟هَمنَ ووعرف َلنَآ اٰتايبِـ وسلْنَا مسرلَقَدْ او
اور ہم نے موس کو اپن نشانیاں دے کر فرعون اور اس کے درباریوں ک طرف بھیجا تو انوں نے کا کہ میں پروردگار

عالم کا بھیجا ہوا ہوں

47

فَلَما جآءهم بِـايٰتنَآ اذَا هم منْها يضحونَ
جب وہ ان کے پاس ہماری نشانیاں لے کر آئے تو وہ نشانیوں سے ہنس کرنے لے

48

وما نُرِيهِم من ءاية ا ه اكبر من اخْتها ۖ واخَذْنَٰهم بِٱلْعذَابِ لَعلَّهم يرجِعونَ
اور جو نشان ہم ان کو دکھاتے تھے وہ دوسری سے بڑی ہوت تھ اور ہم نے ان کو عذاب میں پڑ لیا تاکہ باز آئیں

49

وقَالُوا۟ يايه ٱلساحر ٱدعُ لَنَا ربكَ بِما عهِدَ عندَكَ انَّنَا لَمهتَدُونَ
اور کنے لے کہ اے جادوگر اس عد کے مطابق جو تیرے پروردگار نے تجھ سے کر رکھا ہے اس سے دعا کر

بےش ہم دایت یاب ہو جائیں گے

50

فَلَما كشَفْنَا عنْهم ٱلْعذَاب اذَا هم ينثُونَ
سو جب ہم نے ان سے عذاب کو دور کردیا تو وہ عد شن کرنے لے

51

ونَادىٰ فرعونُ ف قَومهۦ قَال يٰقَوم الَيس ل ملْكُ مصر وهٰذِه ٱنْهٰر تَجرِى من

تَحت ۖ افََ تُبصرونَ
اور فرعون نے اپن قوم سے پار کر کا کہ اے قوم کیا مصر ک حومت میرے اتھ میں نیں ہے۔ اور یہ نریں جو

میرے (محلوں کے) نیچے بہ رہ یں (میری نیں یں) کیا تم دیھتے نیں

52

بِيني ادي و ۭهِينم وٰذَا ٱلَّذِى هه نم ۭرنَا۠ خَيا ما
بےش میں اس شخص سے جو کچھ عزت نیں رکھتا اور صاف گفتو بھ نیں کرستا کیں بتر ہوں



53

ينقْتَرِنةُ مئَلٱلْم هعم آءج وبٍ ان ذَهةٌۭ موِرسا هلَيع لْقا فَلَو
تو اس پر سونے کے کنن کیوں نہ اُتارے گئے یا (یہ ہوتا کہ) فرشتے جمع ہو کر اس کے ساتھ آتے

54

ينقۭا فَٰسمانُوا۟ قَوك منَّها ۚ وهطَاعۥ فَاهمقَو تَخَففَٱس
غرض اس نے اپن قوم ک عقل مار دی۔ اور انوں نے اس ک بات مان ل۔ بےش وہ نافرمان لوگ تھے

55

ينعمجا مقْنَٰهغْرفَا منْهنَا مفُونَا ٱنتَقَماسآ ءفَلَم
جب انوں نے ہم کو خفا کیا تو ہم نے ان سے انتقام لے کر اور ان سب کو ڈبو کر چھوڑا

56

رِيناخءلّثَلًۭا لملَفًۭا وس ملْنَٰهعفَج
اور ان کو گئے گزرے کردیا اور پچھلوں کے لئے عبرت بنا دیا

57

۞ ولَما ضرِب ٱبن مريم مثًَ اذَا قَومكَ منْه يصدُّونَ
اور جب مریم کے بیٹے (عیس) کا حال بیان کیا گیا تو تماری قوم کے لوگ اس سے چِلا اُٹھے

58

وقَالُوا۟ ءاٰلهتُنَا خَير ام هو ۚ ما ضربوه لَكَ ا جدَلًۢا ۚ بل هم قَوم خَصمونَ
اور کنے لے کہ بھلا ہمارے معبود اچھے یں یا عیس؟ انوں نے عیس ک جو مثال بیان ک ہے تو صرف جھڑنے

کو۔ حقیقت یہ ہے یہ لوگ یں ہ جھڑالو

59

يلءرسا نبّثَلًۭا لم لْنَٰهعجو هلَينَا عمنْعدٌ ابع ا ونْ ها
وہ تو ہمارے ایسے بندے تھے جن پر ہم نے فضل کیا اور بن اسرائیل کے لئے ان کو (اپن قدرت کا) نمونہ بنا دیا

60

ولَو نَشَآء لَجعلْنَا منم ملَئةًۭ ف ٱرضِ يخْلُفُونَ
اور اگر ہم چاہتے تو تم میں سے فرشتے بنا دیتے جو تماری جہ زمین میں رہتے



61

ۭيمتَقسٰطٌۭ مرٰذَا صونِ ۚ هٱتَّبِعا ونَّ بِهتَرتَم ََف ةاعلسّل ۭلْمۥ لَعنَّهاو
اور وہ قیامت ک نشان یں۔ تو (کہ دو کہ لوگو) اس میں ش نہ کرو اور میرے پیچھے چلو۔ ی سیدھا رستہ ہے

62

ۭبِينم ۭدُوع مَۥ لنَّها ۖ طَٰنٱلشَّي مَّدَّنصي و
اور (کیں) شیطان تم کو (اس سے) روک نہ دے۔ وہ تو تمارا اعلاینہ دشمن ہے

63

ولَما جآء عيس بِٱلْبيِنَٰتِ قَال قَدْ جِىتُم بِٱلْحمة وبيِن لَم بعض ٱلَّذِى

تَخْتَلفُونَ فيه ۖ فَٱتَّقُوا۟ ٱله واطيعونِ
اور جب عیس نشانیاں لے کر آئے تو کنے لے کہ میں تمارے پاس دانائ (ک کتاب) لے کر آیا ہوں۔ نیز اس لئے کہ

بعض باتیں جن میں تم اختلاف کر رہے ہو تم کو سمجھا دوں۔ تو خدا سے ڈرو اور میرا کا مانو

64

ۭيمتَقسٰطٌۭ مرٰذَا صه ۚ دُوهبفَٱع مبرو ِبر وه هنَّ ٱلا
کچھ ش نیں کہ خدا ہ میرا اور تمارا پروردگار ہے پس اس ک عبادت کرو۔ ی سیدھا رستہ ہے

65

يملا موذَابِ يع نوا۟ مظَلَم لَّذِينّل ۭليفَو ۖ هِمنينۢ بم ابزحٱ فَٱخْتَلَف
پھر کتنے فرقے ان میں سے پھٹ گئے۔ سو جو لوگ ظالم یں ان ک درد دینے والے دن کے عذاب سے خراب ہے

66

هل ينظُرونَ ا ٱلساعةَ ان تَاتيهم بغْتَةًۭ وهم  يشْعرونَ
یہ صرف اس بات کے منتظر یں کہ قیامت ان پر ناگاں آموجود ہو اور ان کو خبر ت نہ ہو

67

ينتَّقٱلْم ا دُوضٍ ععبل مهضعذٍۭ بئموي ءَّخٱ
(جو آپس میں) دوست (یں) اس روز ای دوسرے کے دشمن ہوں گے۔ مر پرہیزگار (کہ باہم دوست ہ ریں گے)



68

يٰعبادِ  خَوف علَيم ٱلْيوم و انتُم تَحزنُونَ
میرے بندو آج تمیں نہ کچھ خوف ہے اور نہ تم غمناک ہوگے

69

ينملسانُوا۟ مكنَا وٰتاينُوا۟ بِـامء ٱلَّذِين
جو لوگ ہماری آیتوں پر ایمان لائے اور فرمانبردار ہوگئے

70

ٱدخُلُوا۟ ٱلْجنَّةَ انتُم وازْوٰجم تُحبرونَ
(ان سے کا جائے گا) کہ تم اور تماری بیویاں عزت (واحترام) کے ساتھ بشت میں داخل ہوجاؤ

71

يطَاف علَيهِم بِصحافٍۢ من ذَهبٍۢ واكوابٍۢ ۖ وفيها ما تَشْتَهِيه ٱنفُس وتَلَذُّ

ٱعين ۖ وانتُم فيها خَٰلدُونَ
ان پر سونے ک پرچوں اور پیالوں کا دور چلے گا۔ اور واں جو ج چاہے اور جو آنھوں کو اچھا لے (موجود ہوگا)

اور (اے ال جنت) تم اس میں ہمیشہ رہو گے

72

وتلْكَ ٱلْجنَّةُ ٱلَّت اورِثْتُموها بِما كنتُم تَعملُونَ
اور یہ جنت جس کے تم مال کر دیئے گئے ہو تمارے اعمال کا صلہ ہے

73

لَم فيها فَٰهةٌۭ كثيرةٌۭ منْها تَاكلُونَ
واں تمارے لئے بت سے میوے یں جن کو تم کھاؤ گے

74

انَّ ٱلْمجرِمين ف عذَابِ جهنَّم خَٰلدُونَ
(اور کفار) گنار ہمیشہ دوزخ کے عذاب میں ریں گے



75

 يفَتَّر عنْهم وهم فيه مبلسونَ
جو ان سے لا نہ کیا جائے گا اور وہ اس میں نامید ہو کر پڑے ریں گے

76

ينمٱلظَّٰل مانُوا۟ هن كَٰلو منَٰها ظَلَممو
اور ہم نے ان پر ظلم نیں کیا۔ بلہ وہ (اپنے آپ پر) ظلم کرتے تھے

77

ونَادوا۟ يٰمٰلكُ ليقْضِ علَينَا ربكَ ۖ قَال انَّم مٰثُونَ
اور پاریں گے کہ اے مال تمارا پروردگار ہمیں موت دے دے۔ وہ کے گا کہ تم ہمیشہ (اس حالت میں) رہو گے

78

لَقَدْ جِىنَٰم بِٱلْحق ولَٰن اكثَركم للْحق كٰرِهونَ
ہم تمارے پاس حق لے کر آئے یں لین تم اکثر حق سے ناخوش ہوتے رہے

79

ام ابرموا۟ امرۭا فَانَّا مبرِمونَ
کیا انوں نے کوئ بات ٹھرا رکھ ہے تو ہم بھ کچھ ٹھرانے والے یں

80

ام يحسبونَ انَّا  نَسمع سرهم ونَجوىهم ۚ بلَ ورسلُنَا لَدَيهِم يتُبونَ
کیا یہ لوگ یہ خیال کرتے یں کہ ہم ان ک پوشیدہ باتوں اور سرگوشیوں کو سنتے نیں؟ اں اں (سب سنتے یں) اور

ہمارے فرشتے ان کے پاس (ان ک سب باتیں) لھ لیتے یں

81

ٰبِدِينٱلْع لونَا۠ الَدٌۭ فَاو ٰنمحلرانَ لن كا قُل
کہ دو کہ اگر خدا کے اولاد ہو تو میں (سب سے) پلے (اس ک) عبادت کرنے والا ہوں

82

سبحٰن ربِ ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ربِ ٱلْعرشِ عما يصفُونَ
یہ جو کچھ بیان کرتے یں آسمانوں اور زمین کا مال (اور) عرش کا مال اس سے پاک ہے



83

فَذَرهم يخُوضوا۟ ويلْعبوا۟ حتَّ يلَٰقُوا۟ يومهم ٱلَّذِى يوعدُونَ
تو ان کو ب ب کرنے اور کھیلنے دو۔ یاں ت کہ جس دن کا ان سے وعدہ کیا جاتا ہے اس کو دیھ لیں

84

يملٱلْع يمٱلْح وهو ۚ ۭلَٰهضِ ارٱ فو ۭلَٰها آءمٱلس ٱلَّذِى ف وهو
اور وہ (ای) آسمانوں میں معبود ہے اور (وہ) زمین میں معبود ہے۔ اور وہ دانا (اور) علم والا ہے

85

هلَياو ةاعٱلس لْمۥ عندَهعا ومنَهيا بمضِ ورٱٰتِ وٰوملْكُ ٱلسۥ مكَ ٱلَّذِى لَهارتَبو

تُرجعونَ
اور وہ بت بابرکت ہے جس کے لئے آسمانوں اور زمین ک اور جو کچھ ان دونوں میں ہے سب ک بادشاہت ہے۔ اور

اس کو قیامت کا علم ہے اور اس ک طرف تم لوٹ کر جاؤ گے

86

و يملكُ ٱلَّذِين يدْعونَ من دونه ٱلشَّفَٰعةَ ا من شَهِدَ بِٱلْحق وهم يعلَمونَ
اں جو علم ویقین کے ساتھ حق ک یں رکھتے۔یں وہ سفارش کا کچھ اختیار ن ارتےاور جن کو یہ لوگ خدا کے سوا پ

گواہ دیں (وہ سفارش کرستے یں)

87

ولَئن سالْتَهم من خَلَقَهم لَيقُولُن ٱله ۖ فَانَّ يوفَونَ
اور اگر تم ان سے پوچھو کہ ان کو کس نے پیدا کیا ہے تو کہ دیں گے کہ خدا نے۔ تو پھر یہ کاں بے پھرتے یں؟

88

وقيلهۦ يٰربِ انَّ هوء قَوم ۭ يومنُونَ
اور (بسااوقات) پیغمبر کا کرتے یں کہ اے پروردگار یہ ایسے لوگ یں کہ ایمان نیں لاتے

89

فَٱصفَح عنْهم وقُل سلَٰمۭ ۚ فَسوف يعلَمونَ
تو ان سے منہ پھیر لو اور سلام کہ دو۔ ان کو عنقریب (انجام) معلوم ہوجائے گا

Ad-Dukhaan



1

حم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
حم

2

بِينتَٰبِ ٱلْمْٱلو
اس کتاب روشن ک قسم

3

نذِرِيننَّا منَّا كا ۚ ةكٰربم ۢلَةلَي ف لْنَٰهنزنَّآ اا
کہ ہم نے اس کو مبارک رات میں نازل فرمایا ہم تو رستہ دکھانے والے یں

4

يمرٍ حما لك قفْرا ييهف
اس رات میں تمام حمت کے کام فیصل کئے جاتے یں

5

ينلسرنَّا منَّا كندِنَآ ۚ اع نۭا مرما
(یعن) ہمارے اں سے حم ہو کر۔ بےش ہم ہ (پیغمبر کو) بھیجتے یں

6

يملٱلْع يعمٱلس وۥ هنَّهِكَ ۚ ابن رةًۭ ممحر
(یہ) تمارے پروردگار ک رحمت ہے۔ وہ تو سننے والا جاننے والا ہے

7

يننوقنتُم من كآ ۖ امنَهيا بمضِ ورٱٰتِ وٰومٱلس ِبر
آسمانوں اور زمین کا اور جو کچھ ان دونوں میں ہے سب کا مال۔ بشرطیہ تم لوگ یقین کرنے والے ہو

8

ينلوٱ مآئابء برو مبر ۖ يتميۦ وحي وه ا لَٰها 
اس کے سوا کوئ معبود نیں۔ (وہ) جِلاتا ہے اور (وہ) مارتا ہے۔ وہ تمارا اور تمارے باپ دادا کا پروردگار ہے



9

بل هم ف شَكٍّۢ يلْعبونَ
لین یہ لوگ ش میں کھیل رہے یں

10

ۢبِينبِدُخَانٍۢ م آءمٱلس تتَا موي بتَقفَٱر
تو اس دن کا انتظار کرو کہ آسمان سے صریح دھواں نلے گا

11

ۭيملا ذَابٰذَا عه ۖ ٱلنَّاس َغْشي
جو لوگوں پر چھا جائے گا۔ یہ درد دینے والا عذاب ہے

12

ربنَا ٱكشف عنَّا ٱلْعذَاب انَّا مومنُونَ
اے پروردگار ہم سے اس عذاب کو دور کر ہم ایمان لاتے یں

13

ۭبِينم ۭولسر مهآءقَدْ جىٰ ورٱلذِّك ملَه َّنا
(اس وقت) ان کو نصیحت کاں مفید ہوگ جب کہ ان کے پاس پیغمبر آچے جو کھول کھول کر بیان کر دیتے یں

14

ثُم تَولَّوا۟ عنْه وقَالُوا۟ معلَّمۭ مجنُونٌ
پھر انوں نے ان سے منہ پھیر لیا اور کنے لے (یہ تو) پڑھایا ہوا (اور) دیوانہ ہے

15

انَّا كاشفُوا۟ ٱلْعذَابِ قَليً ۚ انَّم عآئدُونَ
ہم تو تھوڑے دنوں عذاب ٹال دیتے یں (مر) تم پھر کفر کرنے لتے ہو

16

يوم نَبطش ٱلْبطْشَةَ ٱلْبرى انَّا منتَقمونَ
جس دن ہم بڑی سخت پڑ پڑیں گے تو بےش انتقام لے کر چھوڑیں گے



17

رِيمك ۭولسر مهآءجنَ ووعرف مقَو ملَهلَقَدْ فَتَنَّا قَبو ۞
اور ان سے پلے ہم نے قوم فرعون ک آزمائش ک اور ان کے پاس ای عال قدر پیغمبر آئے

18

ۭينما ولسر مَل ّنا ۖ هٱل ادبع َلا۟ اودنْ اا
(جنوں نے) یہ (کا) کہ خدا کے بندوں (یعن بن اسرائیل) کو میرے حوالے کردو میں تمارا امانت دار پیغمبر ہوں

19

ۢبِينم ۢلْطَٰنم بِسياتء ّنا ۖ هٱل َللُوا۟ عتَع  ناو
اور خدا کے سامنے سرکش نہ کرو۔ میں تمارے پاس کھل دلیل لے کر آیا ہوں

20

وانّ عذْت بِربِ وربِم ان تَرجمونِ
اور اس (بات) سے کہ تم مجھے سنسار کرو اپنے اور تمارے پروردگار ک پناہ مانتا ہوں

21

وان لَّم تُومنُوا۟ ل فَٱعتَزِلُونِ
اور اگر تم مجھ پر ایمان نیں لاتے تو مجھ سے ال ہو جاؤ

22

فَدَعا ربهۥٓ انَّ هوء قَومۭ مجرِمونَ
تب موس نے اپنے پروردگار سے دعا ک کہ یہ نافرمان لوگ یں

23

فَاسرِ بِعبادِى لَيً انَّم متَّبعونَ
(خدا نے فرمایا کہ) میرے بندوں کو راتوں رات لے کر چلے جاؤ اور (فرعون) ضرور تمارا تعاقب کریں گے

24

وٱتْركِ ٱلْبحر رهوا ۖ انَّهم جندٌۭ مغْرقُونَ
اور دریا سے (کہ) خش (ہو را ہوگا) پار ہو جاؤ (تمارے بعد) ان کا تمام لشر ڈبو دیا جائے گا



25

كم تَركوا۟ من جنَّٰتٍۢ وعيونٍۢ
وہ لوگ بت سے باغ اور چشمے چھوڑ گئے

26

ۢرِيمك ۢقَاممو ۢوعزُرو
اور کھیتیاں اور نفیس مان

27

هِينَٰا فيهانُوا۟ فك ۢةمنَعو
اور آرام ک چیزیں جن میں عیش کیا کرتے تھے

28

اخَرِينا ءما قَوثْنَٰهرواكَ ۖ وذَٰلك
اس طرح (ہوا) اور ہم نے دوسرے لوگوں کو ان چیزوں کا مال بنا دیا

29

نظَرِينانُوا۟ ما كمو ضرٱو آءمٱلس هِملَيع تا بفَم
دی گئ لت ہپھر ان پر نہ تو آسمان کو اور زمین کو رونا آیا اور نہ ان کو م

30

هِينذَابِ ٱلْمٱلْع نم يلءرسا ننَا بيلَقَدْ نَجو
اور ہم نے بن اسرائیل کو ذلت کے عذاب سے نجات دی

31

ينرِفسٱلْم نۭا ميالانَ عۥ كنَّهنَ ۚ اوعرن فم
(یعن) فرعون سے۔ بےش وہ سرکش (اور) حد سے نلا ہوا تھا

32

ينٰلَمٱلْع َلع لْمع َلع منَٰهلَقَدِ ٱخْتَرو
اور ہم نے بن اسرائیل کو ال عالم سے دانستہ منتخب کیا تھا



33

بِينۭا۟ موَلب يها فٰتِ مايءٱل نم منَٰهاتَيءو
نشانیاں دی تھیں جن میں صریح آزمائش تھ اور ان کو ایس

34

انَّ هوء لَيقُولُونَ
یہ لوگ یہ کتے یں

35

نشَرِينبِم نا نَحمو َولتَتُنَا ٱوم ا نْ ها
کہ ہمیں صرف پل دفعہ (یعن ای بار) مرنا ہے اور (پھر) اُٹھنا نیں

36

ينٰدِقص نتُمن كنَآ اآئابتُوا۟ بِـفَا
پس اگر تم سچے ہو تو ہمارے باپ دادا کو (زندہ کر) لاؤ

37

ينرِمجانُوا۟ مك منَّها ۖ منَٰهَلها ۚ هِملن قَبم ٱلَّذِينو ۢعتُب مقَو ما رخَي مها
بھلا یہ اچھے یں یا تُبع ک قوم اور وہ لوگ جو تم سے پلے ہوچے یں۔ ہم نے ان (سب) کو ہلاک کردیا۔ بےش وہ

گنار تھے

38

بِينا لَٰعمنَهيا بمو ضرٱٰتِ وٰوما خَلَقْنَا ٱلسمو
اور ہم نے آسمانوں اور زمین کو اور جو کچھ ان میں ہے ان کو کھیلتے ہوئے نیں بنایا

39

ما خَلَقْنَٰهمآ ا بِٱلْحق ولَٰن اكثَرهم  يعلَمونَ
ان کو ہم نے تدبیر سے پیدا کیا ہے لین اکثر لوگ نیں جانتے

40

ينعمجا ميقَٰتُهم لٱلْفَص مونَّ يا
کچھ ش نیں کہ فیصلے کا دن ان سب (کے اُٹھنے) کا وقت ہے



41

يوم  يغْن مولً عن مولًۭ شَيـۭا و هم ينصرونَ
دوست کے کچھ کام نہ آئے گا اور نہ ان کو مدد ملے گ دوست کس جس دن کوئ

42

يمحٱلر زِيزٱلْع وۥ هنَّها ۚ هٱل محن رم ا
مر جس پر خدا مربان کرے۔ وہ تو غالب اور مربان ہے

43

قُّومٱلز ترنَّ شَجا
بلاشبہ تھور کا درخت

44

يمثٱ امطَع
گنار کا کھانا ہے

45

كٱلْمهل يغْل ف ٱلْبطُونِ
جیسے پھلا ہوا تانبا۔ پیٹوں میں (اس طرح) کھولے گا

46

يممٱلْح ْغَلك
جس طرح گرم پان کھولتا ہے

47

يمحٱلْج آءوس َلا لُوهتفَٱع خُذُوه
(حم دیا جائے گا کہ) اس کو پڑ لو اور کھینچتے ہوئے دوزخ کے بیچوں بیچ لے جاؤ

48

يممذَابِ ٱلْحع نۦ مهسار قوا۟ فَوبص ثُم
پھر اس کے سر پر کھولتا ہوا پان انڈیل دو (کہ عذاب پر) عذاب (ہو)



49

رِيمْٱل زِيزٱلْع نتنَّكَ اا ذُق
(اب) مزہ چھ۔ تو بڑی عزت والا (اور) سردار ہے

50

انَّ هٰذَا ما كنتُم بِهۦ تَمتَرونَ
یہ وہ (دوزخ) ہے جس میں تم لوگ ش کیا کرتے تھے

51

ۢينما قَامم ف ينتَّقنَّ ٱلْما
بےش پرہیزگار لوگ امن کے مقام میں ہوں گے

52

ف جنَّٰتٍۢ وعيونٍۢ
(یعن) باغوں اور چشموں میں

53

ينتَقَٰبِلقٍۢ مرتَبساندُسٍۢ ون سونَ مسلْبي
حریر کا باری اور دبیز لباس پن کر ای دوسرے کے سامنے بیٹھے ہوں گے

54

ۢينورٍ عم بِحنَٰهجزَوكَ وذَٰلك
اس طرح (کا حال ہوگا) اور ہم بڑی بڑی آنھوں وال سفید رن ک عورتوں سے ان کے جوڑے لائیں گے

55

يننامء ةهَٰف لِا بيهونَ فدْعي
واں خاطر جمع سے ر قسم کے میوے منوائیں گے (اور کھائیں گے)

56

يمحٱلْج ذَابع مهقَىوو ۖ َولتَةَ ٱوٱلْم ا توا ٱلْميهذُوقُونَ في 
(اور) پل دفعہ کے مرنے کے سوا (کہ مرچے تھے) موت کا مزہ نیں چھیں گے۔ اور خدا ان کو دوزخ کے عذاب

سے بچا لے گا



57

يمظزُ ٱلْعٱلْفَو وكَ هِكَ ۚ ذَٰلبن رلًۭا مفَض
یہ تمارے پروردگار کا فضل ہے۔ ی تو بڑی کامیاب ہے

58

فَانَّما يسرنَٰه بِلسانكَ لَعلَّهم يتَذَكرونَ
ہم نے اس (قرآن) کو تماری زبان میں آسان کردیا ہے تاکہ یہ لوگ نصیحت پڑیں

59

فَٱرتَقب انَّهم مرتَقبونَ
پس تم بھ انتظار کرو یہ بھ انتظار کر رہے یں

Al-Jaathiya

1

حم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
حم

2

يمزِيزِ ٱلْحٱلْع هٱل نتَٰبِ مْٱل تَنزِيل
اس کتاب کا اُتارا جانا خدائے غالب (اور) دانا (ک طرف) سے ہے

3

يننمولْمّٰتٍۢ لايءضِ لرٱٰتِ وٰومٱلس نَّ فا
بےش آسمانوں اور زمین میں ایمان والوں کے لئے (خدا ک قدرت ک) نشانیاں یں

4

وف خَلْقم وما يبث من دآبة ءايٰتۭ لّقَومۢ يوقنُونَ
اور تماری پیدائش میں بھ۔ اور جانوروں میں بھ جن کو وہ پھیلاتا ہے یقین کرنے والوں کے لئے نشانیاں یں



5

وٱخْتلَٰفِ ٱلَّيل وٱلنَّهارِ ومآ انزل ٱله من ٱلسمآء من رِزْقٍۢ فَاحيا بِه ٱرض بعدَ

موتها وتَصرِيفِ ٱلرِيٰح ءايٰتۭ لّقَومۢ يعقلُونَ
اور رات اور دن کے آگے پیچھے آنے جانے میں اور وہ جو خدا نے آسمان سے (ذریعہٴ) رزق نازل فرمایا پھر اس سے

زمین کو اس کے مرجانے کے بعد زندہ کیا اس میں اور ہواؤں کے بدلنے میں عقل والوں کے لئے نشانیاں یں

6

تلْكَ ءايٰت ٱله نَتْلُوها علَيكَ بِٱلْحق ۖ فَبِاىِ حدِيثٍۭ بعدَ ٱله وءايٰتهۦ يومنُونَ
یہ خدا ک آیتیں یں جو ہم تم کو سچائ کے ساتھ پڑھ کر سناتے یں۔ تو یہ خدا اور اس ک آیتوں کے بعد کس بات پر

ایمان لائیں گے؟

7

ۢيمثفَّاكٍ اا لّل ۭليو
ر جھوٹے گنار پر افسوس ہے

8

يسمع ءايٰتِ ٱله تُتْلَ علَيه ثُم يصر مستَبِرۭا كان لَّم يسمعها ۖ فَبشّره بِعذَابٍ

ۢيملا
(کہ) خدا ک آیتیں اس کو پڑھ کر سنائ جات یں تو ان کو سن تو لیتا ہے (مر) پھر غرور سے ضد کرتا ہے کہ گویا ان

کو سنا ہ نیں۔ سو ایسے شخص کو دکھ دینے والے عذاب ک خوشخبری سنا دو

9

ۭهِينم ۭذَابع مكَ لَهئَو۟لا ۚ اوزا ها ٱتَّخَذَهـنَا شَيٰتايء نم ملذَا عاو
اور جب ہماری کچھ آیتیں اسے معلوم ہوت یں تو ان ک ہنس اُڑاتا ہے۔ ایسے لوگوں کے لئے ذلیل کرنے والا عذاب

ہے

10

من ورآئهِم جهنَّم ۖ و يغْن عنْهم ما كسبوا۟ شَيـۭا و ما ٱتَّخَذُوا۟ من دونِ

يمظع ذَابع ملَهو ۖ آءيلوا هٱل
ان کے سامنے دوزخ ہے۔ اور جو کام وہ کرتے رہے کچھ بھ ان کے کام نہ آئیں گے۔ اور نہ وہ (کام آئیں گے) جن

کو انوں نے خدا کے سوا معبود بنا رکھا تھا۔ اور ان کے لئے بڑا عذاب ہے



11

يملزٍ اِجن رم ۭذَابع ملَه ِهِمبٰتِ رايوا۟ بِـفَرك ٱلَّذِيندًۭى ۖ وٰذَا هه
یہ دایت (ک کتاب) ہے۔ اور جو لوگ اپنے پروردگار ک آیتوں سے انار کرتے یں ان کو سخت قسم کا درد دینے والا

عذاب ہوگا

12

۞ ٱله ٱلَّذِى سخَّر لَم ٱلْبحر لتَجرِى ٱلْفُلْكُ فيه بِامرِهۦ ولتَبتَغُوا۟ من فَضلهۦ

ولَعلَّم تَشْرونَ
خدا ہ تو ہے جس نے دریا کو تمارے قابو کردیا تاکہ اس کے حم سے اس میں کشتیاں چلیں اور تاکہ تم اس کے

فضل سے (معاش) تلاش کرو اور تاکہ شر کرو

13

وسخَّر لَم ما ف ٱلسمٰوٰتِ وما ف ٱرضِ جميعۭا منْه ۚ انَّ ف ذَٰلكَ لءايٰتٍۢ

لّقَومۢ يتَفَرونَ
اور جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں ہے سب کو اپنے (حم) سے تمارے کام میں لا دیا۔ جو لوگ

غور کرتے یں ان کے لئے اس میں (قدرت خدا ک) نشانیاں یں

14

قُل لّلَّذِين ءامنُوا۟ يغْفروا۟ للَّذِين  يرجونَ ايام ٱله ليجزِى قَومۢا بِما كانُوا۟

يسبونَ
مومنوں سے کہ دو کہ جو لوگ خدا کے دنوں ک (جو اعمال کے بدلے کے لئے مقرر یں) توقع نیں رکھتے ان سے

درگزر کریں۔ تاکہ وہ ان لوگوں کو ان کے اعمال کا بدلے دے

15

من عمل صٰلحۭا فَلنَفْسهۦ ۖ ومن اسآء فَعلَيها ۖ ثُم الَ ربِم تُرجعونَ
جو کوئ عمل نی کرے گا تو اپنے لئے۔ اور جو برے کام کرے گا تو ان کا ضرر اس کو ہوگا۔ پھر تم اپنے پروردگار

ک طرف لوٹ کر جاؤ گے



16

ملْنَٰهفَضٰتِ وِبٱلطَّي نم مزَقْنَٰهرةَ ووٱلنُّبو مٱلْحو تَٰبْٱل يلءرسا ننَا باتَيلَقَدْ ءو

ينٰلَمٱلْع َلع
اور ہم نے بن اسرائیل کو کتاب (دایت) اور حومت اور نبوت بخش اور پاکیزہ چیزیں عطا فرمائیں اور ال عالم پر

فضیلت دی

17

وءاتَينَٰهم بيِنَٰتٍۢ من ٱمرِ ۖ فَما ٱخْتَلَفُوا۟ ا منۢ بعدِ ما جآءهم ٱلْعلْم بغْيۢا

بينَهم ۚ انَّ ربكَ يقْض بينَهم يوم ٱلْقيٰمة فيما كانُوا۟ فيه يخْتَلفُونَ
اور ان کو دین کے بارے میں دلیلیں عطا کیں۔ تو انوں نے جو اختلاف کیا تو علم آچنے کے بعد آپس ک ضد سے کیا۔

بےش تمارا پروردگار قیامت کے دن ان میں ان باتوں کا جن میں وہ اختلاف کرتے تھے فیصلہ کرے گا

18

ثُم جعلْنَٰكَ علَ شَرِيعةۢ من ٱمرِ فَٱتَّبِعها و تَتَّبِع اهوآء ٱلَّذِين  يعلَمونَ
پھر ہم نے تم کو دین کے کھلے رستے پر (قائم) کر دیا تو اس (رستے) پر چلے چلو اور نادانوں ک خواہشوں کے پیچھے

نہ چلنا

19

انَّهم لَن يغْنُوا۟ عنكَ من ٱله شَيـۭا ۚ وانَّ ٱلظَّٰلمين بعضهم اوليآء بعضٍۢ ۖ

ينتَّقٱلْم لو هٱلو
یہ خدا کے سامنے تمارے کس کام نیں آئیں گے۔ اور ظالم لوگ ای دوسرے کے دوست ہوتے یں۔ اور خدا

پرہیزگاروں کا دوست ہے

20

هٰذَا بصئر للنَّاسِ وهدًۭى ورحمةٌۭ لّقَومۢ يوقنُونَ
یہ قرآن لوگوں کے لئے دانائ ک باتیں یں اور جو یقین رکھتے یں ان کے لئے دایت اور رحمت ہے



21

ام حسب ٱلَّذِين ٱجتَرحوا۟ ٱلسيِـاتِ ان نَّجعلَهم كٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟

ٱلصٰلحٰتِ سوآءۭ محياهم ومماتُهم ۚ سآء ما يحمونَ
جو لوگ برے کام کرتے یں کیا وہ یہ خیال کرتے یں کہ ہم ان کو ان لوگوں جیسا کردیں گے جو ایمان لائے اور عمل

نی کرتے رہے اور ان ک زندگ اور موت یساں ہوگ۔ یہ جو دعوے کرتے یں برے یں

22

 مهو تبسا كنَفْسٍۭ بِم لىٰ كزتُجلو قبِٱلْح ضرٱٰتِ وٰومٱلس هٱل خَلَقو

يظْلَمونَ
اور خدا نے آسمانوں اور زمین کو حمت سے پیدا کیا ہے اور تاکہ ر شخص اپنے اعمال کا بدلہ پائے اور ان پر ظلم

نیں کیا جائے گا

23

افَرءيت من ٱتَّخَذَ الَٰههۥ هوىه واضلَّه ٱله علَ علْمۢ وخَتَم علَ سمعهۦ وقَلْبِهۦ

وجعل علَ بصرِهۦ غشَٰوةًۭ فَمن يهدِيه منۢ بعدِ ٱله ۚ افََ تَذَكرونَ
بھلا تم نے اس شخص کو دیھا جس نے اپن خواہش کو معبود بنا رکھا ہے اور باوجود جاننے بوجھنے کے (گمراہ ہو

را ہے تو) خدا نے (بھ) اس کو گمراہ کردیا اور اس کے کانوں اور دل پر مر لا دی اور اس ک آنھوں پر پردہ ڈال دیا۔
اب خدا کے سوا اس کو کون راہ پر لاستا ہے۔ بھلا تم کیوں نصیحت نیں پڑتے؟

24

وقَالُوا۟ ما ه ا حياتُنَا ٱلدُّنْيا نَموت ونَحيا وما يهلنَآ ا ٱلدَّهر ۚ وما لَهم

بِذَٰلكَ من علْم ۖ انْ هم ا يظُنُّونَ
اور کتے یں کہ ہماری زندگ تو صرف دنیا ہ ک ہے کہ (ییں) مرتے اور جیتے یں اور ہمیں تو زمانہ مار دیتا ہے۔

اور ان کو اس کا کچھ علم نیں۔ صرف ظن سے کام لیتے یں

25

واذَا تُتْلَ علَيهِم ءايٰتُنَا بيِنَٰتٍۢ ما كانَ حجتَهم ا ان قَالُوا۟ ٱىتُوا۟ بِـابآئنَآ ان

ينٰدِقص نتُمك
اور جب ان کے سامنے ہماری کھل کھل آیتیں پڑھ جات یں تو ان ک ی حجت ہوت ہے کہ اگر تم سچے ہو تو

ہمارے باپ دادا کو (زندہ کر) لاؤ
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ثَركا نَٰلو يهف بير  ةٰميٱلْق موي َلا معمجي ثُم مُيتمي ثُم ميِيحي هٱل قُل

ٱلنَّاسِ  يعلَمونَ
کہ دو کہ خدا ہ تم کو جان بخشتا ہے پھر (وہ) تم کو موت دیتا ہے پھر تم کو قیامت کے روز جس (کے آنے) میں

کچھ ش نیں تم کو جمع کرے گا لین بت سے لوگ نیں جانتے

27

وله ملْكُ ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۚ ويوم تَقُوم ٱلساعةُ يومئذٍۢ يخْسر ٱلْمبطلُونَ
اور آسمانوں اور زمین ک بادشاہت خدا ہ ک ہے۔ اور جس روز قیامت برپا ہوگ اس روز ال باطل خسارے میں پڑ

جائیں گے

28

نتُما كنَ موزتُج موا ٱلْيتَٰبِهك َلا تُدْع ۢةما لةًۭ ۚ كياثج ۢةما لىٰ كتَرو

تَعملُونَ
طرف بلائ کتاب (اعمال) ک جماعت اپن ر ای ھو گے کہ گھٹنوں کے بل بیٹھا ہوگا۔ اورفرقے کو دی ر ای اور تم

جائے گ۔ جو کچھ تم کرتے رہے ہو آج تم کو اس کا بدلہ دیا جائے گا

29

هٰذَا كتَٰبنَا ينطق علَيم بِٱلْحق ۚ انَّا كنَّا نَستَنسخُ ما كنتُم تَعملُونَ
یہ ہماری کتاب تمارے بارے میں سچ سچ بیان کردے گ۔ جو کچھ تم کیا کرتے تھے ہم لھواتے جاتے یں

30

وكَ هۦ ۚ ذَٰلهتمحر ف مهبر ملُهدْخٰتِ فَيحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ا ٱلَّذِينمفَا

بِينزُ ٱلْمٱلْفَو
تو جو لوگ ایمان لائے اور نی کام کرتے رہے ان کا پروردگار انیں رحمت (کے باغ) میں داخل کرے گا۔ ی صریح

کامیاب ہے

31

ينرِمجۭا ممقَو نتُمكو تُمربَتفَٱس ملَيع َتُتْل ٰتايء نَت فَلَما۟ اوفَرك ا ٱلَّذِينماو
اور جنوں نے کفر کیا۔ (ان سے کا جائے گا کہ) بھلا ہماری آیتیں تم کو پڑھ کر سنائ نیں جات تھیں؟ پھر تم نے تبر

کیا اور تم نافرمان لوگ تھے
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واذَا قيل انَّ وعدَ ٱله حقۭ وٱلساعةُ  ريب فيها قُلْتُم ما نَدْرِى ما ٱلساعةُ ان

يننقتَيسبِم نا نَحمۭا وظَن ا نَّظُن
اور جب کا جاتا تھا کہ خدا کا وعدہ سچا ہے اور قیامت میں کچھ ش نیں تو تم کتے تھے ہم نیں جانتے کہ قیامت

کیا ہے۔ ہم اس کو محض ظن خیال کرتے یں اور ہمیں یقین نیں آتا

33

وبدَا لَهم سيِـات ما عملُوا۟ وحاق بِهِم ما كانُوا۟ بِهۦ يستَهزِءونَ
اور ان کے اعمال ک برائیاں ان پر ظار ہوجائیں گ اور جس (عذاب) ک وہ ہنس اُڑاتے تھے وہ ان کو آگھیرے گا

34

وقيل ٱلْيوم نَنسىم كما نَسيتُم لقَآء يومم هٰذَا وماوىم ٱلنَّار وما لَم من

رِيننَّٰص
اور کا جائے گا کہ جس طرح تم نے اس دن کے آنے کو بھلا رکھا تھا۔ اس طرح آج ہم تمیں بھلا دیں گے اور تمارا

ٹھانا دوزخ ہے اور کوئ تمارا مددگار نیں

35

ذَٰلم بِانَّم ٱتَّخَذْتُم ءايٰتِ ٱله هزوۭا وغَرتْم ٱلْحيۈةُ ٱلدُّنْيا ۚ فَٱلْيوم  يخْرجونَ

منْها و هم يستَعتَبونَ
یہ اس لئے کہ تم نے خدا ک آیتوں کو مخول بنا رکھا تھا اور دنیا ک زندگ نے تم کو دھوکے میں ڈال رکھا تھا۔ سو آج یہ

جائے گ توبہ قبول ک الے جائیں گے اور نہ ان کلوگ نہ دوزخ سے ن

36

ينٰلَمٱلْع ِبضِ ررٱ ِبرٰتِ وٰومٱلس ِبدُ رمٱلْح لَّهفَل
پس خدا ہ کو ر طرح ک تعریف (سزاوار) ہے جو آسمانوں کا مال اور زمین کا مال اور تمام جان کا پروردگار ہے

37

يمٱلْح زِيزٱلْع وهضِ ۖ ورٱٰتِ وٰومٱلس ف آءرِيبْٱل لَهو
اور آسمانوں اور زمین میں اُس کے لئے بڑائ ہے۔ اور وہ غالب اور دانا ہے
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